Suinteresuotiems dalyviams/For the Interested tenderers 
DĖL PIRKIMO DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMO /CONCERNING THE EXPLANATION OF THE PROCUREMENT DOCUMENTS 

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus ir teikia atsakymus paaiškindama Pirkimo dokumentus / The Public Procurement Commission has examined the questions and provides answers by explainig the Procurement Documents:
	Nr./
No

	Klausimas* / Question* 
	Paaiškinimas / 
Explanation 

	1. 
	“does the tender documentation provide for the submission of a Bill of Quantities (BOQ) or a price proposal form with a detailed list of works and volumes that should be included in our tender offer?”
Mašininis vertimas:
“ar konkurso dokumentuose numatyta pateikti darbų kiekių žiniaraštį (BOQ) arba kainos pasiūlymo formą su išsamiu darbų ir apimčių sąrašu, kuris turėtų būti įtrauktas į mūsų konkurso pasiūlymą?"
	Clause 4.2 of the Procurement Documents specifies hat constitutes a supplier's tender:
4.2.1. the tender form (Annex 2);
4.2.2. a Declaration of Grounds for Exclusion (Annex 5).

Clause 1.4 of the Special conditions of Contract states: "The Contractor shall, within 5 working days after signature of the Contract, provide local estimates of the Works and a list of activities prepared in accordance with the Project and an itemised price of the Contractor's Tender, which will be used to detail the price of the Works and to calculate the cost of additional and/or waived Works. The Local Estimates shall be provided in free form with the required information reproduced. The list of activities shall be submitted in the form of Annex 9 "List of Activities" to the Contract."
/
Pirkimo dokumentų 4.2 punkte nurodyta, kas sudaro tiekėjo pasiūlymą:
4.2.1. Pasiūlymo forma (2 priedas);
4.2.2. Deklaracija dėl pašalinimo pagrindų (5 priedas).

Sutarties specialiųjų sąlygų 1.4 punkte nurodyta: „Rangovas, pasirašęs Sutartį, per 5 darbo dienas privalo pateikti Darbų lokalines sąmatas ir veiklų sąrašą parengtą pagal Projektą ir detalizuoti Rangovo Pasiūlymo kainą, kuri bus naudojama Darbų kainos detalizavimui ir skirta apskaičiuoti papildomų ir (ar) atsisakomų Darbų kainą. Lokalinės sąmatos teikiamos laisva forma su atvaizduota reikalaujama informacija. Veiklų sąrašas teikiamas pildant Sutarties priedo Nr. 9 „Veiklų sąrašas“ formą.”


* Suinteresuoto dalyvio prašymo paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas / The text of the interested tenderer's request for explanation/clarification of the Procurement Documents is not edited.

Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Tuo atveju, kai skelbime apie Pirkimą pateikta informacija neatitinka informacijos, pateiktos kituose Pirkimo dokumentuose, teisinga laikoma informacija, nurodyta skelbime apie Pirkimą. / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. In the event that the information contained in the Contract Notice does not correspond to the information provided in other Procurement Documents, the information specified in the Contract Notice shall be considered correct.


Viešojo pirkimo komisija / Public Procurement Commission

